SERH 9%1%1%%3% A2 REKIV)

C,

EEREIT

SR %‘i’: U\ R

~ T R B
BIER S RS

3 “‘

“/‘* \4’
=N @e HEARK S R




EEBGERY

, ) B BRE

| x 4 A
B4 T NUBLE

W A HRE

FEARKFHAR
s e



BHEMAE (CIP) HiE

WHBIGE . G-/ FRFE B PN S . —eE  hEAR KSR,

2014.7

ISBN 978-7-300-19555-1

.0 0.OF: Q- M. OIEERFH-HESERE V. DG634.413

v [ A [ 4 CIP BdiEt% 7 (2014 ) 551349475

FAREE RS

REBREE N\%-

BESR ZRE

¥ EIME

BEg 2Bk XIpeh

4 H RE

Changchunteng Yingyu Baji - Si

HARZTT
i
B i

2
=

#t 3 EIW
ZRFER

N R K 2 H R

st K315 HRBIZRFD 100080
010-62511242 ( B4z ) 010-62511770 ( FREER)
010-82501766 ( MBI ) 010-62514148 ([ TH#E )
010-62515195 ( BAT/AT]) 010-62515275 ( ¥LhR2E4R )
http://www.crup.com.cn

http://www.ttrnet.com ( AKZHFH )

Hitef s

AL AR ENERE 5545 PR/ 7]

170 mm x 228 mm 16 Ff4< R &R 201447 HS 1R
23.25 I R 201447 A% 1 IREDRI
448 000 E M 44807C

IRAFH BWARKLZT EPREH AIiIAR



,@,'%{;/

“MEIEEERI BMR GRS

BEH ARF

BEERm £ 5
RmE
#4135
ERX
) 3k
AR
EXY -
A 3

A6 T I K T RS FAR

FW 101 F

FERKRFWE T F

HRKFA—FF

ERATHFHERTKE

T T AR RHIF RS FR

T W RS F R

¥R KM

WS RERFRENSEEFR (ERIREER)

RESHR (VB KLESHF)

P
TFA&
V-
by, $73
IAA
kX 9
F 4
X E S
IRE
F R
R F
a M
AR
)
X 2
x| W
PUEST]
X B

dFET 101 P F
dFF 101 P&
TEARKXERE T F
HAFERFHE P F
ARFEXFRIMBETF
kFEFA—FF

WIS EEXFR B EEFR (EERIBAEFR)
AFEFA—FF

F TR LPE
FXT+H—FK
rEFHE=—FFF
dFEF 101 P F
PEARKXFHE TS
BANFEKRFHE T F
TERAARKXFEHRE P S
R FA—FF
BARFERFRE P F
FEXFEREPF
EF 101 FF




FF 101 PF
FEF 101 P
FEXFZWEFF
ERXXFWETF

AT ERFERBETF
kFEFHETAAFF

W SEEXFRESREFR (FRSIBREBFR)
PEARKXFRETF
AFFE=TFF
LFF 101 P2
AFF+F—FRK
AFEF+—FK
AFEFTF—FK
HFAIFREKFRE T F
AFRERETF
HAFERERE P S
AFFEXFFE=ZHEFF
rRFAN—FF
LEFRRFE=HEFF
TERARKFWETF
FEFT 101 PF
HFAFEREREPF

o ey

T




HERNA—MEEIGR . TR RBAA T R BRI e . ik
RS ERAIR . FREEERIBAS, TEPUBERE I RBREGTEOLT , FTEIAIR
MENHEAZIER RN, EREERERZRORHR, BREARSES. [
i, BEESURITA NSl O R . BURRBE—Fh . HIERBEE, M
R ; MEIEESRREN, FRTEM, EREMH,

T, BIOSTFEARKFELBHINESHILERER, XEd 5SREAE
[RIE A R BB, A T W R ESEE R X — BRI B A
BAINEREIGEICGE T, SHE S ARBrB AL RN AE . XE—TUEX
TR, HLARREERITEE 7RE, XE. mEk., BRI REH
B, MEXFREREERKXAFERNZE . BRHS, RATMWF—1 85
G ARG RXE, SR MITH TR b TES) . TE%; &
L FROABASFIRH - LISOR IR, RITESER B CTRIRET !

SaEN. F1E, RIPIEFREE “SHE7, KEGEREREDI D
TARRIFREMT B A THBNEERMAR LM, BRI HERENGE
REMBHEN, RESENHEREE, DR, HRWAET A KA M
WA, EXERPBGT TARBRNZEIES . XL S EMAA R LB
BAFYEATE e, BEEE THIMAEDRE B0, NETFHAERT BRAW . X(E
-




P

Y T

-

ol

SEEEE )\B-M)

f£%5—, “How well did you read?” B7ERHBI L& MM CE . BRI FIAEE,
s A A R X SO R PR R S B BRI R IR

f£%5 —., “Read for words”, AN BFTIRPRIANC R, 40T E SURNCEG TR
B4 —RINTEE , XFEER DTS , S BEE EARohY RNCE .

f£% =, “Writing practice”, NEE—RMEFEHBIT T X—FEF. X—
124K TWRFER . —Fh/2 Summary writing, 55 M08 EEE X CEMICIZ
FHmBEEE N BIEDRE; 5—REIT A Questions, FAEHEL AL EEHE
FEH AL, 5| FEELBFHEERE,

iR 5% —EBEESCE . RiHESRZIMEk A i i A e L F
B LA K a1 Ah B R M B A iR (ERSMETEERL ), M7 = RHR
A, MTIRANTREREENAS, TP fsads g
BEWE T RS, TR RO EER, Mo BRRGESC. oM BBt WA
A1, 4 B, ERA T B—/t A FEEE .

BRIV —X 2B T B R FEIR LA, E—RERET: HER
A —RE, AARK, BEENXER 248 ; RN PERiEs
IRBEE, FEZEHFNEHE; ZFEFEZHAN, BBH T.LOR, HEMH—RBEE
HFHE. HTFRIOAME, B —MIVMNIFAL . ARSEEEAKRM S LFER
ERMZILETFRRE —EX RN FREM, EAEERBMAILY,
f ) — B =—— R RS, MEMEMACI—EEBOA. —1
B0 BRI '

(igig) P: “KTFZREWBALR, REURTARE.” RFHRNAZET,
HERIMMKAFTEARE, ATt ERNIG A0, RERERAT, NZoEd R
k5 HCHOLRITE,

RIMNABEEEKXR, BRIMNOXERKRAY “AE”, HE, 20, WREE
MR T B, BRRARESSE, BEMLITRIN,

AR, Hkik, HPRK, £ETRE, BETHE, A28H, &
IR, tiFmeSsis,

EARE
V4E (2014 %) B
F b R R 3F 5 FR

*‘r'\-




-2

BB AR R, RSO R R

(XFHEHERERE) 1 CREE PIGERERE) BflE, h¥st
WP EER R : =%, 4 WA E; W%, 10 ARL E; B, 15 AR E; X
%, 18 iALA ks £%, 23 ALl b A%, 30 AiEL L,

AT KR P L B0 ik I BRI ER S . WAREIZASGER
BEEM . ot SRR X BUMBHE A1t # IGE BT 5 B S A R g v
XEEAKL (PEARREMBESZ, LRCREMEZ . HERERMBHF.
JEEm—R . LR 101 P, BEBEREMR . JERtH AP,
e s, dEEWE U, ERURE KR =ME R T ER
REMBE . ARTHERFES ), AT RSER 2 R 21 24 E
BERFMRINEEARL (ERANETERK ) Mo —R & TRMRET, A5
EHROLHE TRE “HEBRIGERS” #4, 3t 16 it

WEELE =%-°L WEERE =%-T
WEBIGE % b WHEEXE WNHE-T
WHEREGE H%- b WHEBEE AH-T




WHEELGE ~A%-L WEERIGE ~A%-T

WHEEIE tH-— WEEIE L%
WHEEGE tH-= WEEIE t%-N
WEEIGE % — WHEEEE %

1

WEBIGE %K.

Ji=|

WEREE S

REHM, LEATANNEFELS, KB TN RE B, B TR
KAEMERZIAECEH, WA LARRIRSGS , RS SRR
XEE T HEMIGERT (T8RP EARKYEHRASME 4L M3 www.crup.
comen/wy HATFE), WNH . HEBEN G, BRES -EHKIER (X
FHETTEREIRME ) 1 Bl IR R ME ) TR O TE RIGEZ BEEAM

B EEM S ERAT A REZBR

FIHA, RIVBEXESMERIA, BEHAGZIME T RS,

P EAR K F HiRAEINE S
2014 % 6 A




_“,-1 "'f"';'-,'.“ s >

miEZHER, BEESALE

When you reread a classic you do not see more in the book than you did before;

you see more in you than there was before.

—Clifton Fadiman
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Mother Tongue
Amy Tan

I am not a scholar of English or literature. I cannot give you much more than per-
__ sonal opinion on the English language and its variations ¥ in this country or others.

8 7

, },q I am a writer. And by that definition, I am someone who has always loved lan-
guage. I am fascinated by language in daily life. I spend a great deal of my time think-
ing about the power of language—the way it can bring to mind an emotion, a visual im-
age, a complex idea, or a simple truth. Language is the tool of my trade. And I use them
all—all the Englishes I grew up with.

i -*ﬂ ;q Recently, I was made keenly aware of the different Englishes I do use. I was giv-
ing a talk to a large group of people, the same talk I had already given to half a dozen
other groups. The nature of the talk was about my writing, my life, and my book. The
Joy Luck Club, the talk was going along well enough, until I remembered one major
difference that made the whole talk sound wrong. My mother was in the room. And it
was perhaps the first time she had heard me give a long speech using the kind of Eng-

_ lish I have never used with her. I was saying things like, “The intersection ® of memory
upon imagination” and “There is an aspect of my fiction that relates to thus-and-
thus”—a speech filled with carefully made grammatical phrases, burdened, it suddenly
seemed to me, with nominalized ® forms, past perfect tenses, conditional phrases, all
the forms of standard English that I had learned in school and through books, the forms
of English I did not use at home with my mother.

Just last week, I was walking down the street with my mother, and I again found
myself conscious of the English I was using, the English T do use with her. We were
talking about the price of new and used furniture and I heard myself saying this: “Not

- waste money that way.” My husband was with us as well, and he didn’t notice any

& switch in my English. And then I realized why. It’s because over the twenty years
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we’ve been together I’ve often used that same kind of English with him, and sometimes
he even uses it with me. It has become our language of intimacy, a different sort of

B English that related to family talk, the language I grew up with.

-'iig/f__'-, So you’ll have some idea of what this family talk I heard sounds like, I’ll quote
what my mother said during a recent conversation which I videotaped and then wrote
them down. During a recent conversation, my mother was talking about a political
gangster® in Shanghai who had the same last name as her family’s, Du, and how the
gangster in his early years wanted to be adopted by her family, which was rich by com-
parison. Later, the gangster became more powerful, far richer than my mother’s family,
and one day showed up at mother’s wedding to pay his respects. Here’s what she said

__ inpart:

6 “Du Yusong having business like fruit stand. Like off the street kind. He is Du like

Du Zong—but not Tsung-ming Island people. The local people call Putong, the river

east side, he belong to that side local people. That man want to ask Du Zong father take

him in like become own family. Du Zong father wasn’t look down on him, but didn’t
take seriously, until that man big like become a mafia. Now important person, very hard
to inviting him. Chinese way, came only to show respect, don’t stay for dinner. Respect
for making big celebration, he shows up. Mean gives lots of respect. Chinese custom.

Chinese social life that way. If too important won’t have to stay too long. He come to

my wedding. I didin’t see, I heard it. I gone to boy’s side, they have YMCA dinner.

Chinese age I was nineteen.”

o You should know that my mother’s expressive command of English belies how
much she actually understands. She reads the Forbes report, listens to Wall Street
Week, converses daily with her stockbroker, reads all of Shirley MacLaine’s book with
ease—all kinds of things I can’t begin to understand. Yet some of my friends tell me
they understand 50 percent of what my mother says. Some say they understand 80 to
90 percent. Some say they understand none of it, as if she were speaking pure Chinese.
But to me, my mother’s English is perfectly clear, perfectly natural. It’s my mother
tongue. Her language, as I hear it, is vivid, direct, full of observation and imagery. That
was the language that helped shape the way I saw things, expressed things, made sense

__ ofthe world.

= Lately, I’ve been giving more thought to the kind of English my mother speaks.

Like others, I have described it to people as “broken” or “fractured” English. But I feel

painful when I say that. It has always bothered me that I can think of no way to describe

it other than “broken”, as if it were damaged and needed to be fixed, as if it lacked a

certain wholeness and soundness. I’ve heard other terms used, “limited English”, for
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Mother Tongue

example. But they seem just as bad, as if everything is limited, including people’s per-
__ ceptions of the limited English speaker.

-9 I know this for a fact, because when I was growing up, my mother’s “limited”
English limited my perception of her. I was ashamed of her English. I believed that
her English refiected the quality of what she had to say. That is, because she expressed
them imperfectly, her thoughts were imperfect. And I had plenty of evidence based on
experience to support me: the fact that people in department stores, at banks, and at
restaurants did not take her seriously, did not give her good service, pretended not to

understand her, or even acted as if they did not hear her.
My mother has long realized the limitations of her English as well. When I was
fifteen, she used to have me call people on the phone to pretend I was she. In this guise,
it I was forced to ask for information or even to complain and yell at people who had

i":' been rude to her. One time it was a call to her stockbroker in New York. She had cashed
f out her small portfolio® and it just so happened we were going to go to New York the

next week, our very first trip outside California. I had to get on the phone and say in an
. adolescent voice that was not very convincing, “This is Mrs. Tan.”
-1 And my mother was standing in the back whispering loudly, “Why he don’t send
___me check, already two weeks late. So mad he lie to me, losing me money.”

— 9 And then I said in perfect English, “Yes, I’'m getting rather concerned, you had

; 'Y agreed to send the check two weeks ago, but it hasn’t arrived.”

“18 Then she began to talk more loudly. “What he want, I come to New York tell him
front of his boss, you cheating me?” and I was trying to calm her down, make her be
quiet, while telling the stockbroker, “I can’t tolerate any more excuses. If I don’t re-
ceive the check immediately, I am going to have to speak to your manager when I’m in
New York next week.” And sure enough, the following week there we were in front of
this astonished stockbroker and I was sitting there fed-faced and quiet, and my mother

" the real Mrs. Tan, was shouting at his boss in her broken English.

We used a similar routine just five days ago, for a situation that was far less hu-
morous. My mother had gone to the hospital for an appointment, to find out about a
benign @ brain tumor @ a CAT scan had revealed a month ago. She said she had spoken
very good English, her best English, no mistakes. Still, she said, the hospital did not
apologize when they said they had lost the CAT scan and she had come for nothing.
She said they did not seem to have any sympathy when she told them she was anxious
to know the exact diagnosis ® , since her husband and son had both died of brain tu-
mors. She said they would not give her any more information until the next time and

ﬁ she would have to make another appointment for that. So she said she would not leave




